GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / BALUEHHbBIN KPAH / ' 1 45
KULE VING / 4 s dadl

C€ UNE 58-1ot UNE-EN-ISO 9001

189 m } 61,87 m
E
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; x|
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I Il i1 % v VI Vi Vil
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[ ] i v [ vi T i [ v NX Ee
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s [ i v VI Vil
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; 50 m SR/DR 2500 kg
/
s Il i1 vV v I X
e
SR 3250 kg
23——I—L— 45m SR/DR 3000 kg
I Ii1 V ™ X
583 m i SR 3800 kg
40m SR/DR 3550 kg
| I I | A X
? SR 4000 kg
16-150
0175 m 35m SR/DR 4250 kg
[ I Ii1 I X
T SR 4000 kg
30m SR/DR 5200 kg
Hox= Hex—0,53 TP G— 14540500 THGAS0 10055100
P14-2N - ---145.41.500 g - - vy
P14-3R - 14542700  1&-1%0 - - 161.31.000
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). ey TD6-150 --------m-en-mev 161.31.700
; ; . . P14-4N - ---145.43.000
Maximum height under hook without fastening (m). TM6-150 ------------------ 161.35.000
§ P14-11N ---141.43.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P14-12N 141.44.500 T12-150 - 161.31.500
Heg = L A4
R MakcumarbHas ebicoma nod Kprokom 6e3 kpernneHus (m). P14-13N wommemmememmmeme 141.45.500 AN 150 ---- -161.21.000
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). 141 : 46. 500 BNI 45-150 -161.20.500
Ly e caldasl) caan el ) 3 . e BNI 6-150H - - 161.20.300
(m) =) Qs gl = P14-8N 145.47.500 ABH 100 e 201 23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHWE / RAY YURUYUSLU / 45‘);:\,4 STATIONAIRE / CTALUMOHAPHOE COCTOAHUE / SABIT/ :i:uu
m  T3-150
T6-150
X TD6-150
B ri2150
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CARGAS |/ LOADS /CHARGES | HAFPY3KW | YOKLER | Jlea) J145.A
| SR Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumansHbie Hazpyaku / Maksimum yiik /3 se (bl
AN Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Papuyc AeiicTaus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / —Uadll (s2a @ ()
[m] 60 55 50 45 40 35 30
60 m 2000 2180 2445 2770 3175 3695 3980 32,7m
55 m _ 2200 2465 2790 3195 3715 4000 32,76 m
50 m —_— —_— 2750 3105 3550 4000 4000 35,96 m
45 m _ 3250 3715 4000 4000 37,42 m
40 m R [ 3800 4000 4000 38,20 m
35m _ 4000 4000 35m
30 m —_— 4000 30m
\o/ SR /DR Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarnbHbie Hazpy3ku / Maksimum yiik /4 ses sl
(kg) SR/DR - 4000/8000kg 4000 / 8000
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neitctaus kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / calladl) (sae kg
m ... (m
[m] 60 55 50 45 40 35 30 25 20 @ (m)
60 m 1750 1940 2200 2510 2905 3410 | 4000/,000 | 4000/5030 | 49%/g450 | 308/464
55 m S 1950 2210 2520 2915 3420 | 407,000 | 4000/5000 | 49%0/ege0 | 3082/46 42
50 m — — 2500 2850 3280 3840 | “000/45g0 | “00/5g05 | “00/7199 | 3378/4515
45m — — — 3000 3450 | 4000/055 | 40004510 | 4000/5g00 | 40%0/7550 | 3527/15.9
40 m —_— _— —_— —_— 3550 4000/4145 4000/4940 4000/6055 4000/7725 36,1 1/1 9.36
35m — — — — —— | 4000/ | “%0/5060 | “0%/ga00 | “%/7005 | /1978
4 4 4
30m — — — 000/5200 | %6365 | “%go00 | 30/2026

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /cARACTERISTIQUES DES

. ) . R A J145.A
ES /| XAPAKTEPUCTUKUN MEXAHU3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4—‘5\2” QA"L"“A'“
*opcional S Pm— 0}
s ol T < T
*en option U & i - ||
*onuus
*opsiyonel EC3360VF *EC4880 *EC60100VF TG2020VF 0G1508VF TC465VF TH1506
*sylis| 24,3 kW 35,3 kW 44,1 kW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 3kW 11 kW
4 41— 0...30 mimin. 4 ‘ 41050 mimin
3,51 2t--0...60 m/min. 35 —0... m/min.
L—J ts 2 | 4 | 4 | v 0..20 O?é".'%z"‘ 5
~~ - 04..08 1 m/min
t 25 80 | 40 | 10 25 m/min Hmin 32...65
m/min 2 : ‘ 2 sl/min mimin
30 40 50 60 50 60 70 80 90 100
m/min m/min
8 8t--0...15 m/min. 8 ‘ 8t 0...25 m/min.
7 4t--0...30 m/min. 7 4t-—0...50 m/min. PoTAL( EC3360VF+ 0G1508VF + TC465VF) = 38,3 KW
LFU ProtaL(Ec4sso+ 061508vF + Tcassvr) = 49,3 kKW
t6 4 8 8 t6 400V 50Hz ProtaL(Eceot100vF+ 0G1508vF + Tcaesvr) = 58,1 KW
t 5 40 | 20 5 5
m/min 4 ‘ ‘ 4 W +20°
15 20 25 30 25 30 3B 40 45 50 | 480V 60Hz EC4880 +20% o
m/min m/min m/min +20%
SR 322m SR 534m @ @
< <
g U= orwtm | TS DR 2e7m
H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CTMCOK NMOCTABKM / GEKIi LISTESI / Jxaill 4aid  J145.A

) i P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HASBAHME / AGIKLAMA | aves} Lim  A[m] H[m] ka]
Torre inferior / Lower tower / b T H b

Tour inférieure / HuxHsis 6awHa  T|6-90 i 6,175 2,190 2,190 3.535
gl > il b
/ Alt kule | Ssd) & la
T6-150 6,175 1,870 1,870 2.760
Torre /Tower/ Tour TD6-150 ‘ H b 6,175 1,870 1,870 2.930
, / TT6-150 A i 6,175 1,870 1,870 2.760
Caigiiellcr T3-150 N 3265 1870 1870 1550
T12-150 L A 12,000 1,870 1,870 5.180
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CuleHbe nnowadku + ocHogaHue eepxHeli cekyuu bawHu + 4,530 2,100 2,035 5227
1080POMHbILU MEXaHU3M
Gbek +kule kafa bolimii tabani+mekanizma
Q\‘)}A‘:L}n+EJ%MQ-“\‘)3J°E+OJ‘_5J‘3-‘A}G‘)€
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche ) 7661 oo eos 1410
BepxHss cekums 6awwHm / kulenin kafa bolimi / G,):‘” oy ' ' '
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation gy —
CuleHbe nnowadku + 8epxHsisi cekyusi bawHu + Mo8opomHsbili QI x 11 2,100 2,035 7600
MexaHu3M lal
Gobek +kulenin kafa bolimi+mekanizma
u\)}ﬂ\:ﬂf_\” +C)A5\ u.u\‘)-i-o‘)\}.ﬂ\ E.\;):ﬂsw
P14-1R (1) 8,665 1,366 1,698 1030
Tramo de pluma P14-2N (I1) 10,160 1,226 1,630 1150
Jib section P14-3R (Ill) 10,160 1,226 1,630 1130
Trongon de fléche P14-4N (1V) | I oo v vi R 5,270 1,226 1,630 495
Cekyusi cmpesbi P14-11N (V) AYAVAVAAVAVAVAAYAYAVAVATAAVAVAVAVAYAVAVAVAVAVAVAVAAVAVAAVAVAVAVAIN Ajitr 10,145 1,226 1,608 780
Bom bélimi P14-12N (V1) [—— al 5,255 1,226 1,535 355
A o) sa P14-13N (VII) 5,255 1,226 1,535 305
gl sl P14-14N (VIII) 5,250 1,226 1,530 270
P14-8N (IX) 2,095 1,366 1,740 195
. SR H 0,99 0,303 1,067 192
Polipasto / Hook assembly / Palan / lonucnacm / Kanca takimi | 5 S DR E E[ 104 0,337 1718 347
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche /
Pacrsixka nopgaepxku ctpens / Kol destek baglari / Largo / Long / e ‘:'ﬁ 5,30 0,70 1,750 1030
£ 1) e ke Corto / Short R O P 4,90 0,445 1,750 443
Carro / Trolley / Chariot / [py3oBas Tenexka / SR ﬁﬁﬁf Eﬁ 1,584 2,400 1,541 260
aryo /4 DR — 1,320 2,366 1,541 350
Saryo /4= L — A T
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / MNpoTuBoBecHas koHcosb ¢ nnaTdopmamu / ] EEﬁjt 11,810 2,984 0,5 2500
Platformiu kuyruk / daaiall s Jilall &) Al t .
Prolongacién contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform
Prolongement contre-fleche avec plateforme / YdnuHeHue npomugogecHoUl KOHCOMuU ¢ ; T ! 2750 23 05 815
3 ) yedll Ll ¢ 531 3l sial e s ’ ’ ’
nnamegopmoti / Kuyruk platformla uzatiimasi/ < ol e oS ¢! A
Soporte y elevacion / Support and hoisting / Support et levage / Onopa u nodvem / Ecggi%\ég @ = gggg gg]g 1 ;gg glgg
Destek ve ving kulesi / &35 p=2 EceotoovF  F-i R 2655 2315 1750 2625
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine II 3.760 2050 2 400 1280
namgpopma u kabura / Platform ve kabin | 4S5 duaia . A ' ’ '
Lastre / Ballast / Lest / Bannacr / Alt agirlik taglari / J& Q QI 3,800 0,580 1,500 6000
o e
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / E I[
Structure de tour de montage / Cmpyxkmypa MOHmMaxHou T™ 6-150 ZE% 10,320 2,420 2,310 3500
6bawHu / Kaldirma kafesi yapisi / s il [ JSa F— 4

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HIXXKHUM BANJACT / ALT AG

IK TASLARI

BNI 45-150 H (m) 19,6 31,2 40 46
P (1) 48 60 72 9%

BNI 6-150H H (m) 42.8 — 48,7 54,7

LI=12t P (1) LI+36 Li+48 LI+60 Li+84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti ylksekligi / alladll diwi &uby\
P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / ()5

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [ins NpomMexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE Gannact, CooTBeTCTBYtLWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yikseklikler igin daha st bir ylkseklige karsilik

gelen agirligi atiniz. / e Y) g1 )3 wilall JEI aladiivl s Al clelss D
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. 20 J145.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIUA BALUIHM /| KULE KOMPOZISYONLARI / & ! <liga

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
Tasima/ Jas

T H H|T

4 J AVAVAVAVAN VAVANAVAN/ANAVAN|
F \I\I\%

1] 71 T6-150 57:32 T6-150 161.31.000 [ANN

2129 12912

3| 187 18713

41245 245 | 4

5| 304 3045 H=56,6 + AN150

6| 362 362 |6

7| 42 2 |7

8| 478 \L 4788

9| 517 TL20/TX-150 39 TL20/TX-150 161.36.000 517 | 9

10| 55,6 TL20 3?39 TL20 153.31.000 556 | 10

11| 595 =] TS20A 200.31.500 59,5 | 11

12| 634 = .| 1520 153.31.600 634 | 12

a) 67,3 |13

AL 20 153.21.800 AL20

ALD 20 160.21.250 ALD20 712 |14

AS 20 160.21.010 g7 | ‘ TSR20A  200.31.700 751 15

ASD 20/24 160.21.080 AS 20 J TSRO0 153.31800

ASR 20 160.21.200 ASD 20/24 387 -1 79 |16

ASRD 20/24  156.21.000 ) 829 |17

] f HIGH CUBE 40
T: Torre / Tower / Tour / BawHu / Kuleler / G‘)é‘ ; 7x
" ASR 20
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | & &5 )} ASRD 20124
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypaumm /
Diger konfigtirasyonlar / Al &

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA [ (3luil)

Nmax: T6-150T + 7xT6-150

[AVAVAY) ig\/\/ TANANANANANAVANANAN) > ‘ .
h (m) 478
D (m) 10,120
P (KN) 675 595
Rmax (KN) | 166 275

T6-150T = 161.32.500

[1] Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHas nectHuua /

Bina igi tirmanma / (a1l Gslull

Pt !

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyaka B nokoe / Rizgar devre disi / daaall CJB @)-“

(§] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcyneTupyiitecs / Danisiniz / é‘ &J.é)”
P En servicio / In service / En service / B pa6ote / Devrede RO @
Il Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi /:*-AASM GJB

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. |% FEM 1001
d H 5 D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 Tel. +34943-187000
20213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] Fax. +34 943 - 1870 20 DELEGACION / DELEGATION
ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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